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AGREEMENT BETWEEN JAPAN AND THE UNITED MEXICAN STATES
FOR THE STRENGTHENING OF THE ECONOMIC PARTNERSHIP

CERTIFICATE OF ORIGIN INSTRULCTIONS

For the purposes of obtaining preferantial tarff weatment, this document must be completed lagibly and in full by the
exporter. The competent govemmental autherity or its designees may complete the certficate on request by the exporter,
Please print or type.

If the space of this certificale is insufficient to specify the necessary particulars for idendifying the goads and other related
information, the exporter may specify the informiafion an the Annexed Page.

Field 1:
Fiedd 2:

Fiedd 3:
Field 4

Figdd 5:
Field :

Field 7:

Fleld 8:

State the full legal name and address of the exporter.

State the full lepal name and address of the praducar. If more than one producer’'s good is indudead on the
Cerlificate, attach a list of the additional producers, including the legal name and addrass, cross referenced to
the good deseribed in Field 6. If you wish this informaticn to be confidential, it is acceptable to state "Available to
Cusloms upon request”. If the produser and the exporter are the same. complete Fleld with “SAME".

State the full legal name and address of tha Importer.

Provide the name of leading port, transit port, discharging part and name of vessel / flight number,

The fulfillmant of thie Field is optional. If the Field is not fulfiled, this will be left blank.

For sach good described in Field 6, idantify the Harmanized System (HS) taff classification to six digits,

Provide a full description of each good, The description should b sufficient ko relste it to the inveice description
and to the HS description of the good.

Neote: The description of gaods llsted In Annex 2-B, will be In accordance with the descrption provided for In
such Annex.

For each good descnbed in Field 6, indicate the quantity bo be exported in accordance with the unit{s) set out in
the invoice.

For sech goed describad in Field &, state which criterion (4 through D &nd TPL} is applicable. Tha rulsa of origin
are contained in Chapter 4 and Annex 4,
Nots: In ordat to be entited ta praferential tariff Featment, sach good must maet at lsast one of the critaria balow.

Praferance Criterla

A The good is wholly obtainad or produced entirely in the Area of ona or both Parties, as defined in Article 36.

B Tha good s praducad entirely In the Area of ona or both Parties sxcluzively from ardginating matarals.

G The good is preduced antirsly in tha Area of ans o bath Parias using non-criginating materiels and satisfiss the
specific rule of origin et out in Annex 4, as well ag all other applicable requirements of Chapter 4, when the qood is
producad entirely in the Ares of ona or both Parties wsing non-originating metsrials.

D Goods are produced entirsly in the Area of one or both Partiss, hut one or more of the non-originating matsrials that
are used in the producticn of the goad do not underge an applicable changs in tariff classification, The goods do
nenetheless mest the regional value content requirement specified in subparagraph 1 (d) of Article 22, and satisfies al
other spplicable reguirements of Chaptar 4. This criterion I3 limitad to the following clreumstances:

i
{1

Fiald 9:

Field 10;

Field 11;

Flald 12:

Fiald 13:

Notige 1.

the good was imperted inte a Parly in an unassembled or & disassembled form but was classified as an
assembled goed pursuant to Rule 2 (a} of the Genaral Rules for the Imterpretation of the HS; or

the heading for the good provides for and specifically deseribes both the good itself and its parts and is not
furthar subdivided intc subheadings, or the subheading for the goad provides for and specifically describes both
the good itself and its parts.

Note: This critarion does not apply to Chapters 81 through 83 of the HS (Referencs: subparagraph 1(d) of Atticla
22).

TPL The good classifies in Chapter 61, 62 or 83 and gualifies as onginating under paragraph (f) of Section 1 of
ARREY 4.

If other instances were considarad for the puiposes of detarmining tha good's angin, indicate apprapriztaly “DI”
for De Minimis; “IM" for intermediate materials; 'FGM™ for fungible goods or materials; and "AGU" for
accumulaton. 1T no other Instance was considared, indicate "NIA™ (Not Applicabla).

Pravide the invoice numbar for 2ach good described in Figld €. If the invoice is issued by a persan differsnt from
the exporter ko whom the certificate of origin iz izsued and the person who issues the inveice is localted in a non-
Party, the number of inveice issued for the importation of gaods into the Area on ane of the Parties should be
indicated, and in Fiald 11 it should be indicated that the goods will be invoiced in & third eountry, identifying the
full legal name and address of the parson that ssued the involce.

If the number of invoice issued in the third country at the lime of issuance of the certificata of origin is not known,
the Field will be left blank and the importer will provide to the customs authority of the importing Party a swom
declarafion that justifies the fact. In this declaration the importer will indicate, at least, the number of the invoice
and the certificate used for the importation.

If the Cerlificate was issued refrospectively, the issuing authority shall indicate “ISSUED RETROSPECTIVELY™.
If the: Cartificate is a duplicabe, the issuing sutharity shall indisate "DUPLICATE". If Fiald 8 wak filled with ariteria
TPL, the issuing autharnity shall indicate "CERTIFICATE OF ELIGIBILITY ATTACHED".

In eddition. any other remark relsted with this Certificate may be indicated by the issuing suthority or the
eXportar.

This flald must be complatad, signed and dated by the exportsr. Tha date must be the date on whish tha
Certificate wea complated.

The exportar's signature may be autoaraph, or elactronically printad by the cartification body.,

This fisld must be completed, dated, signed and stamped by the compstent governmental autharity of the
exporting Party or its designee.

N;Iatgt;:dThe competent govemmental authority or its designee’s signature may be aytoareph or electronically
printad.

Any items entered in this fonm should be true and comect, False dedaration er documents refating to the
cartificate of origin will be subject to penalty in accordance with kzws and regulations of the sxporting Party.



Notiea 2. Tha carificata of origin would ba a basis of determination of origin at the customs authority of tha importing Party.

Notice 3.

The experier or the producer of the geod may receive questisnnaires from the customs authority of the importing
Party In accordance with subparagraph 1 (h) of Arllcle 44. The responsa imust ba In English. If the rasponsa ks
ingufficiant, prefarantial tariff treatment may be denied. If the responsa is not returned within 30 days from the
datz of recsipt of a questionnaire, preferential tariff treatment shall be denied.

The exporter should refer to the documents describing matters the applicant of the certificate of origin should
keap in mind, which will be providad by the competent governmental authority when the certificate is issued,



